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Für dich, der/die in Deutschland in der Pflege arbeiten möchte. Diese 50 Sätze decken den

Pflegealltag ab — praxisnah und in echter Patientensprache: Begrüßung, Befinden, Vitalzeichen,

Körperpflege, Medikamente, Essen & Trinken, Beruhigung und Übergabe.

For you, who wants to work in nursing in Germany. These 50 sentences cover everyday nursing

care in plain, patient-friendly language. Each sentence is in German, with English and Spanish.

Para ti, que quieres trabajar en enfermería en Alemania. 50 frases del día a día del cuidado, en lenguaje

claro. Cada frase en alemán, con inglés y español.

1
Begrüßung & Orientierung
Greeting & orientation · Saludo y orientación

1 Guten Morgen, ich bin … und heute für Ihre Pflege zuständig.

Good morning, I'm … and I'm looking after your care today.

Buenos días, soy… y hoy me encargo de sus cuidados.

2 Wie geht es Ihnen heute?

How are you feeling today?

¿Cómo se encuentra hoy?

3 Haben Sie gut geschlafen?

Did you sleep well?

¿Ha dormido bien?

4 Ich erkläre Ihnen kurz, was heute ansteht.

Let me briefly explain what's planned for today.

Le explico brevemente qué haremos hoy.

5 Wenn Sie etwas brauchen, klingeln Sie einfach.

If you need anything, just ring the bell.

Si necesita algo, solo toque el timbre.

6 Darf ich kurz Ihr Namensband überprüfen?

May I quickly check your ID wristband?

¿Puedo comprobar su pulsera de identificación?

2
Befinden & Schmerzen erfragen
Asking about wellbeing & pain · Bienestar y dolor

7 Haben Sie Schmerzen?

Are you in pain?

¿Tiene dolor?

8 Wo genau tut es weh?

Where exactly does it hurt?

¿Dónde le duele exactamente?

9 Wie stark sind die Schmerzen auf einer Skala von 0 bis 10?

How strong is the pain on a scale of 0 to 10?

¿Cómo de fuerte es el dolor del 0 al 10?



10 Sind die Schmerzen neu oder kennen Sie sie schon?

Is the pain new, or is it familiar?

¿El dolor es nuevo o ya lo conocía?

11 Ist Ihnen übel?

Do you feel nauseous?

¿Tiene náuseas?

12 Haben Sie Atemnot?

Are you short of breath?

¿Tiene dificultad para respirar?

13 Ich gebe das an die Ärztin / den Arzt weiter.

I'll pass this on to the doctor.

Se lo comunico al médico / a la médica.

3
Vitalzeichen & Messungen
Vital signs & measurements · Constantes y mediciones

14 Ich messe jetzt Ihren Blutdruck.

I'll measure your blood pressure now.

Le tomo ahora la tensión.

15 Ich messe Ihre Temperatur.

I'll take your temperature.

Le tomo la temperatura.

16 Bitte strecken Sie kurz den Finger aus, ich messe den Sauerstoff.

Please hold out your finger, I'll measure your oxygen.

Extienda el dedo, le mido el oxígeno.

17 Ich kontrolliere Ihren Puls.

I'll check your pulse.

Le controlo el pulso.

18 Wir müssen heute Ihren Blutzucker bestimmen.

We need to check your blood sugar today.

Hoy debemos medir su glucosa.

19 Ihre Werte sehen soweit gut aus.

Your readings look fine so far.

Sus valores se ven bien por ahora.

4
Körperpflege & Mobilisation
Personal care & mobility · Higiene y movilización

20 Möchten Sie sich waschen oder darf ich Ihnen helfen?

Would you like to wash yourself, or may I help you?

¿Quiere lavarse o le ayudo?

21 Ich helfe Ihnen beim Aufstehen.

I'll help you get up.

Le ayudo a levantarse.



22 Stützen Sie sich bitte auf meinen Arm.

Please lean on my arm.

Apóyese en mi brazo, por favor.

23 Wir gehen langsam, lassen Sie sich Zeit.

We'll go slowly, take your time.

Vamos despacio, tómese su tiempo.

24 Darf ich Ihnen beim Anziehen helfen?

May I help you get dressed?

¿Le ayudo a vestirse?

25 Ich lagere Sie jetzt bequem um.

I'll reposition you comfortably now.

Le cambio de postura para que esté cómodo/a.

26 Sagen Sie mir, wenn Ihnen schwindelig wird.

Tell me if you feel dizzy.

Dígame si se marea.

27 Möchten Sie lieber sitzen oder liegen?

Would you prefer to sit or lie down?

¿Prefiere sentarse o tumbarse?

5
Medikamente & Maßnahmen
Medication & procedures · Medicación y cuidados

28 Hier sind Ihre Medikamente für heute Morgen.

Here are your medications for this morning.

Aquí tiene su medicación de esta mañana.

29 Bitte nehmen Sie die Tablette mit etwas Wasser.

Please take the tablet with some water.

Tome la pastilla con un poco de agua.

30 Diese Spritze hat die Ärztin / der Arzt angeordnet.

This injection was ordered by the doctor.

Esta inyección la ha indicado el médico.

31 Es kann kurz ein wenig pieksen.

It may sting a little for a moment.

Puede pinchar un poco un momento.

32 Ich wechsle jetzt Ihren Verband.

I'll change your dressing now.

Le cambio ahora el vendaje.

33 Haben Sie die Medikamente gut vertragen?

Did you tolerate the medication well?

¿Ha tolerado bien la medicación?

34 Bitte melden Sie sich, wenn Nebenwirkungen auftreten.

Please let me know if any side effects occur.

Avise si nota efectos secundarios.



6
Essen, Trinken & Ausscheidung
Eating, drinking & toileting · Comer, beber y aseo

35 Haben Sie Appetit?

Do you have an appetite?

¿Tiene apetito?

36 Es ist wichtig, dass Sie genug trinken.

It's important that you drink enough.

Es importante que beba suficiente.

37 Möchten Sie etwas essen oder trinken?

Would you like something to eat or drink?

¿Quiere comer o beber algo?

38 Müssen Sie auf die Toilette?

Do you need to use the toilet?

¿Necesita ir al baño?

39 Ich bringe Ihnen die Bettpfanne.

I'll bring you the bedpan.

Le traigo la cuña.

40 Konnten Sie heute zur Toilette gehen?

Were you able to use the toilet today?

¿Ha podido ir al baño hoy?

7
Beruhigung, Angehörige & Übergabe
Reassurance, relatives & handover · Calma, familia y relevo

41 Machen Sie sich keine Sorgen, ich bin gleich wieder da.

Don't worry, I'll be right back.

No se preocupe, vuelvo enseguida.

42 Sie machen das sehr gut.

You're doing very well.

Lo está haciendo muy bien.

43 Möchten Sie, dass ich Ihre Angehörigen informiere?

Would you like me to inform your relatives?

¿Quiere que avise a sus familiares?

44 Ihre Tochter hat angerufen und lässt Sie grüßen.

Your daughter called and sends her regards.

Su hija ha llamado y le manda saludos.

45 Die Besuchszeit ist von 15 bis 18 Uhr.

Visiting hours are from 3 to 6 pm.

El horario de visitas es de 15 a 18 h.

46 Ich übergebe Sie jetzt an meine Kollegin.

I'm now handing over to my colleague.

Le dejo ahora con mi compañera.



47 Meine Kollegin übernimmt den Spätdienst.

My colleague is taking over the late shift.

Mi compañera se encarga del turno de tarde.

48 Gibt es noch etwas, das Sie brauchen, bevor ich gehe?

Is there anything else you need before I go?

¿Necesita algo más antes de que me vaya?

49 Den Befund bespricht die Ärztin / der Arzt mit Ihnen.

The doctor will discuss the results with you.

Los resultados los hablará con usted el médico.

50 Erholen Sie sich gut, bis später.

Rest well, see you later.

Descanse, hasta luego.
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Diese Gespräche kannst du üben —
bis sie sitzen.
Lesen ist gut. Sprechen ist besser. Bei KlinikDeutsch übst du

genau solche Patienten- und Kollegengespräche mit deinem KI-

Tutor — mit Feedback, so oft du willst, von überall und schon vor

deiner Einreise.

KI-Tutor, 24/7 verfügbar — übe wann du willst

Prüfungssimulationen mit sofortigem Feedback

100 % online — aus jedem Land, vor dem Umzug

Jetzt Probelektion testen → klinikdeutsch.com

Fachsprache, die im Klinikalltag funktioniert.


